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س نفرت بادشاہ تہٕ ملکانؠ ٲس خدایاسراییلک ہر کانہٛہ چیز اوس خراب باسان۔

ژ خراب مِثال ٲسکران۔ رت،تہٕ  ٲپزٕؠن خداین دٔستی کٔرٕ لوٗکو تہِ خدایس نف! کٮ۪ٔ

ٲس کینہٛہ تتہِ !محبت کران؟ اآ کران ٲس عبادت۔ کانہٛہ اوسا خدایس

وفادار عبادت گُزار۔

اکِہ دوہ، خداین 

کٔر اکس ستٟؠ 

کتھ یمس ایلیا 

ناؤ اوس۔



ادشاہ ایلیاہنؔ وونٚ بد کار ب

ییلک یوٗتام اسرا"اآہابؔ بس، 

ییہٚ نہٕ پخداوند زندہٕ چھُ،

ن،شبنم نہٕ بٲرش یمن وری

ک اَموٗ ۔"صرف میٲنؠ کتھ

اوِ خدا ترٛ ! مطلب چھُ قحط

ن لوٗکن نہٕ پَنن اسراییلکٮ۪ 

بدکٲری منزٛ۔



اکِس خاموش جایہ۔ سوٗز خداین اہلیاؔ اتھ ملکس منزٛبادشاہس ژینہٕ وَن دینہٕ پتہٕ،

مِس کھٛیاؤنہٕ باپتَھ۔خداین سوٗز جنگلی کاو أ اہلیاہؔن کوٗر اکِس کوٗلہ نشِ انتظار۔

ریش چیوان۔تمِ ٲس ژوٹ تہٕ ماز صبحس شامس انن۔ اہلیاؔ اوس کوٗلہِ منزٛ ت



دایہ سنزٕٛ کتھٕ ٲسٕ پوز نہٕ بارٔشی پیمژ۔ خدَستی ہوچٚھ کۅل، تکِیازٕ اتھ زمیٖنس ٲس

 نسٲرسے ملکس منزٛ گیٔہ اآبٕ کٲمن۔ نیرٚان۔
ٔ
لوٗک ٲس ہِ کینہٛہ۔فصل تہِ وپدیے

وٗمت۔ون اوس اآب تہِ گفاقَے۔ اہلیاؔ ہس گوٗو تعجب ون کیاہ بنہٕ۔



پت،گژھ زراوۅتھ،"خداین وونٚ اہلیاؔ ہس،

س مۅنڈِٛ میہ چھَ اکِوچھ،تہِ بس تٔتہِ۔

حکم کوٗرمت سہِ دییؠٚ ژٕ سورےٕ 

سنزٕٛ خدایس اآسہٕ پننس نوکرٕ "کینہٛہ۔

وتہٕ۔دِینچہٕ ٲسٕ عجیبضرورت پتٔاہ۔

اہلیاہؔن کٔرؠ نرمٕی سان تابعداری۔

سۅ مۅنڈٛ ٲسییلٚہِ یہِ زراپت ووت،

شہرکس دروازس پٮ۪ٹھ ترشٚہ 

زاآلنہٕ باپت جمع کران۔



انی مہرب"اہلیاؔ ہن وونٚ امٔس زنانہِ،

ا�،کرتھ انَ میہ کیتھ اآبہٕ پی

" کھنڈا۔ٔبییٚہِ دِ ژۅچہٕ 

مۅنڈِٛ دیتھ جواب،

ٹوکرِ منزٛ چھٕ اآٹہ "

"یلہ رژھا۔موٗٹھا تہِ ڈبس منزٛ ت

لووُکھ،ییلٚہ یہِ کھیتھ مۅک

انؠ پریشانی سان ون تمہِ زن

تمہِ سُندٛ امٔس نبیس زِ سہٕ تہٕ 

نیچوٗ مرٮ۪ن فاقے۔ 



تہٕ وٗٹ پتہٕ بناؤ کینہٛہ پانٔستمہ منزٛ بناؤ میہ کٮ۪ژ اکھ لوٗکٹؠ ژمۅٗ کھوٗژ۔"اہلیاؔ ہن ون،

۔ام خدا زمینہِ نہِ مکلہ اوٗٹ نہِ مکلہ تیٖل توتام یویپننس نیچوٗس کیت۔ "بارٔش ترٛاوِٕ

ندٛ نیچوٗ کھٮ۪و تمہِ زنانہِ تہِ تمہ س! تمِ ہاوؠخۅدایس چھِ یتھ معجزٕ ہاون پیوان۔

نہِ مک�ؤ اوٗٹ نہِ تیٖل۔واریاہن دوہن،



مۅنڈِٛ ہند نیچوٗ ہ پیش۔اکِہ دوہ اآو پریشانی ہند اکھ واقعاہلیاؔ گُزٲر زندگی یمِن ستٟؠ۔

تہٕ وُننَس،تمہِ دِژٕ خدایس کریکھاہلیاہؔن نٮ۪وٗ ہرمِس کمرس منزٛ۔موٗد۔

یمس شُرس دیہ روح میانہِ خدایہ،"

!اوس اکھ ناممکن دُعایہ"واپس،



وح واپس،خداوندن بوٗز اہلیاہؔن دُعا تہِ شُرس اآو ر

ر تہِ کٔرن ماجہِ ییلٚہِ اہلیاہؔن تلُ شُ سُہ گوٗو زندٕ۔

کرِ خدایہ تمہ ستٟؠ توٗر میہ ف"تمہِ وونٚ،حوالہ،

"سُندٛ لفظ چٲنؠ ٲسس چھِ پزٕ۔



"  ہٕ زمینؠ پٮ۪ٹھ روٗد۔ون سوٗزِ ب"ووٚنن،ترےٚ وری پتہٕ سوٗز خداین اہلیاؔ بادشاہس نش،

اہلیاہؔن ون نہِ کٔرمِت۔تلگژھ اآہابسؔ نش؟ تٔمہٕ سنزِٛ زنانہِ ٲس ہتہ بد خدایہ سُندٛ نبی ق

سُہ گوٗو اآہابسؔ نش۔واپس کینہٛہ۔



ص ییلٚہِ تمِہِ زِ شخ

وٗر اہلیاہؔن کسمکھیاے،

ھ اآہابسؔ چلینج کرۅٗک

اپَزٕ 850اسراییلک تمام تمِہ 

مونٹ کارمل نبی جمع۔

وٗکن پؠٹھ کوٗر اہلیاہنؔ ل

اگر خداوند خدا"خطاب۔

"تہٕ۔چھُ پکہ ہس پتہٕ پ



ہٕ باپتھ ٲس نہٕ نار زالنٕچ پوٛز یمِ زالناہلیاہؔن ٲس زٕ داند تھٲؤمتھ قربانی خٲطرِ تیار۔

۔
ٕ
 بہٕ کٔرِ پننس خداوندس تہِ اآلو،توٗہی کرٮ۪و پننینٚ خداین"تٔمہِ وونٚ ضرورتھے

اصل "واب،لوٗکو دیت ج" ستٟؠ جواب دِییہٚ سۅ چھُ خدا۔اآلو۔ یس خدا نارٕ 

"کَتھ ونؠوؤ۔



نژ تمِو توٗجہِ ووٗٹہٕ تہِ داین اآلو۔نبٮ۪و پننن اپَزن خدیُت اپزٕؠ یٲرؠصبحو پؠٹھِ شام تامٔ 

ہِ کونے۔مگر نٲر اآو نشرٛاکھوٗ ستٟؠ ژوٗٹک پانٔ یوتام تمِن خون ووتھ۔



و لٔکٕر اآبٕ تمِہ وقتہِ اہلیاہؔن ادٔرأ 

اے "ستٟؠ تہِ کوٗرن دَعا۔

وٗکھ خداوند میون بوٗز زِ یمِہ ل

د  زانہن ژٕ چھُک خۅداوندن ہنٛ 

پتہِ ووتھ خۅداے" خۅدا۔۔۔

۔ہِ لٔکٕرتمہ زٲلؠ داندٛ تسُندٛ نٲر۔

!تامیہِ روٗد کنؠ قربان گاہس



یہِ چھُ خداوند،"ییلٚہِ لوٗکو یہِ وچھ، تمِو دِژؠ کریکھ،

یمن سٔندٛؠ نبی۔رَٔٹؠ ہوٗکھ بالِ دِؤتا"اہلیاؔ ہن ون،۔"خدا

اہ اآہابسؔ پزٕ ہے واریاہ اہلیاہؔن کوٗر تہِ ییہٚ بادش!" مہٕ دِیو ژلنہٕ 

تمہِ مٲرٕ اپَزؠ نبی۔برونہہ کوٗرن۔



روٗد ہابسؔ،نوکٔرن اآ پتہٕ ون خدایہ سندٛؠ

معموٗلی جلدے کھوٗتچھُ یینٚہٕ وول۔

ورؠ زیادٕ ابُر۔ کیاہ روٗد پے یاہ؟ ترےٚ 

ھ سٲلی پتہٕ؟وقتہٕ پؠٹھِ خطرناک خۅشکِ 



وٗو سیاہ کمؠ وقتہٕ پتہِ اسمان گ

و ہِ تتہِ پیٚ ابُرٕ تہٕ واوٕ ستٟؠ، ت

وٗد۔خداین سوٗز رزبردس روٗد۔

لیاؔ اوس خداین ہوٗؤ لوٗکن زِ ای

ہ چھُ خداین ہوٗو زِ سُ پوٗز ونان۔

کوٗنی زوٗن پوٗز خدا۔



ادشاہ اآہابنؔ کیاہ توٗہؠ چھِوا سونچان زِ ب

ار کوٗر خدایس تہِ انَدس خدمت گ

یَزبیلہِنؔ قتن،حٔقیٖ ! ایلیاہؔس یزَتھ؟ نہٕ 

ر سُہ مگکٔرؠ ایلیاہؔ مٲرنچ کوٗشش،

ٲرِ جنگس اآہاؔ گوٗو ماآخرس پٮ۪ٹھ،ژوٗل۔

ہ زبیلسؔ محلکمنزٛ تہٕ اندٮ۪و نوکرؤ دیت یَ 

پیو سُہ پیو بوٗن۔بلند دیوارِ پٮ۪ٹھ دھکہٕ تہٕ 

لس زو نٮ۪رتھ۔کنینٚ پٮ۪ٹھ بُنہٕ تہٕ ژو 



اہلیاہسؔ کیاہ سپد؟ اکِہ دوہ 

تہٕ رنِ ہیتھ؛سوٗز خداین نٲرؤ رُتھ نٲرِ کٮ۪ن گُ 

 ؔ یز واون خدایہ سُندٛ نارمٕہنیوٚ، نٮ۪و ت:ایلیا

ویتھ ہیٗرکن اَسمانس مَنزٛ۔ےویٗڈ



نارسَ پؠٹھ یختیار تھَون وول شخص

خدا کے ک�م، بائبل کی ایک کہانی،

میں پایا جاتا ہے

2بادشاہ17،2-19بادشاہ1

"اآپ کے الفاظ کا داخلہ روشنی بخشتا ہے۔"
130:119زبور 



24 60

ختم شد



بائبل کی یہ کہانی ہمیں ہمارے حیرت انگیز خدا کے بارے میں 

بتاتی ہے جس نے ہمیں پیدا کیا اور کون چاہتا ہے کہ اآپ اسے پہچانیں۔

وت ہے، لیکن خدا جانتا ہے کہ ہم نے برا کام کیا ہے، جسے وہ گناہ کا نام دیتا ہے۔ گناہ کی سزا م

پر مرنے اور اآپ کے خدا اآپ سے اتنا پیار کرتا ہے کہ اس نے اپنے اکلوتے بیٹے، یسوع کو، صلیب

اگر اآپ یسوع پر ! گناہوں کی سزا دینے کے لئے بھیجا۔ پھر یسوع زندہ ہوا اور جنت میں گھر چ� گیا

وہ اب ! و وہ کرے گایقین رکھتے ہیں اور اس سے اپنے گناہوں کو معاف کرنے کے لئے کہیں گے، ت

اآئے گا اور اآپ میں زندہ رہے گا، اور اآپ ہمیشہ اس کے ساتھ رہیں گے۔

:اگر اآپ کو یقین ہے کہ یہ حقیقت ہے تو، خدا سے یہ کہنا

لئے ایک اآدمی پیارے عیسیٰ، مجھے یقین ہے کہ اآپ خدا ہیں، اور میرے گناہوں کے لئے مرنے کے

و معاف بن گئے، اور اب اآپ دوبارہ زندہ ہوں۔ براہ کرم میری زندگی میں اآئیں اور میرے گناہوں ک

ں گا۔ اآپ کی کردیں، تاکہ میں اب نئی زندگی پاؤں، اور ایک دن ہمیشہ کے لئے اآپ کے ساتھ رہو 

ن۔اطاعت کرنے اور اپنے بچے کی طرح اآپ کے لئے زندہ رہنے میں میری مدد کریں۔ اآمی

16:3جان ! بائبل کو پڑھیں اور خدا کے ساتھ ہر روز بات کریں
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